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AHHOTALIUA

Bgenenmne. B cucreme Quropuctuueckoil JIEKCHKM MOPAOBCKUX (MOKIIAHCKOTO M 3P3SHCKOTO0) S3bIKOB JIOBOJIBHO MHOTO
Ha3BaHMH, B COCTaBE KOTOPBIX COIEPIKaTCsi 0003HAUCHUs MpeCTaBUTeNIel KMBOTHOTO MuUpa. MccnenoBanuio mogo0Horo
pozia IEKCHYECKNX SIMHUI] 1 TIOCBSIIIICHA HAIlla CTaThsl.

Hean: onucarb CTPyKTYpy (PUTOHUMOB, IPOBECTH CEMAaHTUYECKUH aHAIN3 300HUMHYECKHX KOMIIOHEHTOB U BBISIBUTH
UX IPOUCXOXKICHHE.

MarepuaJbl Hccie10BaHus: (UTOHUMBI MOPAOBCKHX S3BIKOB, COJIEPIKAIINE 300HUMUYECKUI KOMITOHEHT.

Pe3ysnbraThl M HayuHasi HOBH3HA. B crarhe BIiepBbIC NMPOaHAIN3MPOBAHA CYLIECTBYIOIAS CUCTEMa 300HUMHUYECKUX
KOMITIOHCHTOB B Ha3BaHUAX paCTeHI/Iﬁ B MOPAOBCKHX A3BbIKaX, YTO IO3BOJMJIO BBIACIUTL UX OCHOBHBIC CEMAHTUYCCKHUE U
MOPQOIOTHYECKUE XapaKTEPUCTHKH.

B crarbe paccMOTpeHbl QUTOHUMBI C TOYKH 3pEHHS UX 00pa3oBaHus, MPOBEAEH CEMaTHUECKUH aHaIN3 300HUMHUECKIX
KOMITOHCHTOB, BBISBJICHBI OCO6eHHOCTI/I ux q)yHKHI/IOHI/IPOBaHI/ISI. MaTepI/IaJ'ILI JaHHOT'O0 HCCJIEAOBaHUA CBUACTCIILCTBYIOT
0 TOM, YTO B MOKIIIAHCKOM s3bIKe 123 Ha3BaHWS pPacTCHHH, B IP3THCKOM s3bIke — 113, B cocTaBe KOTOPBIX COpEpKaTcs
0003HaYECHUS MTPEACTABUTEIICH )KUBOTHOTO MUPA. 300HUMHUYECKHIH KOMIIOHEHT YIOTPeOIsIeTCsl B HAMMEHOBAHMSX PACTEHUN
Ha OCHOBE CXOJICTBA KaKOW-JIMOO 4acTH Tela JKMBOTHOIO WJIM HAJIMYME 300HMMHYECKOTO KOMIOHEHTa B (PUTOHMMAax
00yCIIOBIIEHO CXOHBIMH YCIIOBUSIMHA OOMTAHUSI JKHBOTHBIX M pacTeHUi. TakKe yCTaHOBJIEHO, YTO B HOMMHAIIUU PACTEHUH
OTpa)KEHBI PAKTUUECKH BCE KJIACCHI )KUBOTHOTO MHUPA: 3€MHOBOJIHBIE, MIICKOITUTAIOIHE, HACEKOMBIE U TITHIIBL.
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ABSTRACT

Introduction: there are quite a lot of names in the system of floristic vocabulary of the Mordovian (Moksha and Erzya)
languages, which contain designations of representatives of the animal world. The article is devoted to the study of such
lexical units.

Objective: to describe the structure of phytonyms; to conduct a semantic analysis of zoonymic components and identify
their origin.

Research materials: the phytonyms of the Mordovian languages containing a zoonymic component.
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Results and novelty of the research: for the first time, the article analyzes the existing system of zoonymic components
in plant names in the Mordovian languages, which made it possible to identify their main semantic and morphological

characteristics.

The article considers phytonyms from the point of view of their formation; a semantic analysis of zoonymic components
is carried out; the peculiarities of their functioning are revealed. The materials of the study indicate that there are 123 names
of plants in the Moksha language and 113 in the Erzya one, which contain designations of representatives of the animal world.
The zoonymic component is used in plant names based on the similarity of any part of the animal’s body, or the presence
of a zoonymic component in phytonyms is due to similar living conditions of animals and plants. It is also established that
almost all classes of the animal world are reflected in the nomination of plants: amphibians, mammals, insects and birds.
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BBenenue

Ha3Banus pacteHuii, B KOTOPbIX MPHUCYTCTBYET
300HUMHYECKUII KOMIIOHEHT, BCTPEYAIOTCsl B JI0-
BOJIBHO OOJIBIIIOM KOJMYECTBE HE TOJIBKO B OJIU3KO-
POICTBEHHBIX sI3bIKaX (MOKIIIAHCKOM U 3P3STHCKOM)
[9; 13], HO M B JIpyrux (PUHHO-yTOPCKUX fA3BIKAX
[14; 15], a Takxe B A3bIKax HapoaoB Mupa [4; 7; 19;
21; 22; 23; 24; 25]. OHU CXOZHBI HE TOJIBKO CTPYK-
TYpHO, HO ¥ IO TpOHCXOkAeHuto. s mpumepa
npuBeAEM Ha3BaHUE PACTEHUS 2OPOULEK MbIUUUHBLIL
MOKIIL. WEeCPOHb CHA8 — weep ‘MbIIlb’ + CHAB ‘TO-
POX’; 3p3. UeepoHb KCHAG — yeepb ‘MBI’ + KCHAG
‘Topox’; Map. Koa nypca — Koas ‘Mblllb’ + nypca
‘ropox’; 3CT. hiire hernes — hiierke ‘MbIlb" hernes
+ ‘TOpoX’; KoMU bIOHCUO WBIPAHLKAMbIW “dYUHA JTTY-
roBast’ — Yublp ‘MBIIIb .

CrnemyeT OTMETUTH TOT (DaKT, UTO B HA3BAHUAX
pacTeHHl BCTPEYarOTCsi HE TOJIBKO HOMHMHAIIUU Ca-
MUX KHUBOTHBIX, MJICKOITUTAIONIUX, MTHUIl, PHIO, HO
1 0003HaYeHUs YacTel X Teja, HalpuMep: cenvbme
‘a3’ — ogpmons cenvme ‘TIIA3 MenBes’ — BaCHIIEK
CUHUI;, nyna ‘XBOCT — atleOpoHb nyla ‘XBOCT ¥Ke-
peb1a’ — IMCOXBOCT JIYTOBOM; Kypea ‘poT’ — my68oHb
Kypea ‘poT CBUHBHM — IMPOCBUPHHUK U 1p. Tak 06cTo-
UT JIeJIO U B JAPYTHX (PMHHO-YTOPCKUX SI3BIKAX, Ha-
MpUMeEp, B KOMU SI3bIKE: CUH ‘TNa3’ — pakacuw ‘Tias
BOPOHBI’ — BOPOHUKA YEPHAS; nap ‘pblio’ — nHopch-
nap ‘ppuUIo CBUHBHM — KyOBIIIKa KENTAs U AP.

AHanM3MpyeMblii Marepuas CBUAECTEILCTBYET O
TOM, 4TO OOJIbIIAsi YacTh 300KOMIIOHEHTOB OTHO-
CUTCSl K COOCTBEHHO 300HUMHUYECKUH JIEKCHKE.

B nanHoit cratbe naércs onmuMcaHue CTPYKTYpPbI
(UTOHMUMOB, BBISBIISIETCS] MX TPOUCXOXKACHUE, TIPO-
BOJUTCSI CEMAaHTHUYECKUI aHAJHN3 CONIEpIKAIINXCS B
HA3BaHUSAX PACTCHUH 300HMMUYECKUX KOMIIOHEH-
TOB.

Marepuajibl 1 METOIBI
MarepuranoM sl KCccael0BaHUs MTOCITY KU Ha-
3BaHUs PACTEHUH, U3BJICUEHHBIE U3 PA3IMUHBIX CJIO-
Bapeil: MOKIIAHCKO-PYCCKHUX, PYCCKO-MOKIIAHCKHUX,

3P3IHCKO-PYCCKHUX, PYCCKO-3p3stHCKUX [7; 9; 15;
16; 17; 14; 19], u npyrue 6a3nl nanuwix [1; 3; 5; 6;
11; 12; 13]. OgHako, OCHOBHBIMH pecypcamu JUis
aHaIM3a MOCIYKWJIN Takue padoThl Kak « TukiieHb
Basike» U «Kaceikconn Baike» [3; 11].

B kayecTBEe OCHOBHOrO METOAA HCCIEIOBaHUS
OBLJT UCTIOJIB30BAH CUHXPOHHO-OMHCATEIbHBIN, a TI0
Mepe HEOOXOIMMOCTH — CPaBHUTEILHO-COTIOCTABH-
TEJbHBIN U CPABHUTEIBbHO-UCTOPUUECKUI METOIbI.

Pe3yabTarsl

Jls aHanm3a HaMu OBIIIO OTOOPAaHO Clieayrolee
KOJIMYECTBO 300KOMIIOHEHTHBIX 0003HaYeHHUU pac-
TEHH B OJIM3KOPOJCTBEHHBIX MOPIOBCKHX SI3bIKAX:
123 Ha3BaHUsI B MOKIIAHCKOM, 113 — B 3p3sIHCKOM.
OpHako, TOYHOE OMpeesIeHne MX KOJIMYecTBa Ta-
KMX HOMMHALUU BbI3bIBaeT 3arpyanenue. C ogHOM
CTOPOHBI, HEKOTOpPbIE PACTeHHs] MMEIOT OT JIBYyX
10 AecsTH 0003HAUYEHUH, HApUMep, IIUTOBHUK B
MOKIIIAHCKOM $I3bIKE€ UMEET JIeCSATh HAMMEHOBAaHUM:
8Pb2A3MAPLKC, KAZMAPLKC, ogpmomapbke U 1p. (C
KOMITOHEHTaMU 6pbea3 ‘BOJK’, Kaza ‘Ko3a’, oghma
‘MenBenb’); B OP3STHCKOM SI3BIKE — YETHIPE: 08MOY-
Mapb Kypo, 06moHb 0yc, 08MOHb YMAPb Yy6mo, ce-
AHb caxas (C KOMIIOHEHTAMH 068M0 ‘MEIBEL’, cesl
‘x03a’). C 1pyroit cTOpoHbI, MHOTHE (PUTOHUMBI SIB-
JSIOTCSA TOJUMCEMAHTUUYHBIMH, HAaPUMEp: M)y60Hb
muuie — 1) Mosioyail IpyThEBUAHBIN; 2) roper NTH-
4uii; 3) NpOCBUPHUK.

[Tonobnoro poma oOo03HaueHUs JAOBOJILHO B
OOJIBIIIOM KOJUYECTBE BCTPEUAIOTCS M B JIPYTHX
(UHHO-yrOpcKMX s3bIKax. Tak, wHccaenoBaTesnb
koMHU sa3bika A. H. Pakud BeiaBua 218 HOMUHHINI
pacTeHuii ¢ 300HUMHYECKUM KOMIIOHEHTOM [14,
109-119]. U. B. bpoackuii paccMOTpesl OKOJIO CTa
(UTOHUMOB, MOTHBHUPOBAHHBIX 300CEMHU3MaMH CO
3HAYCHUEM ‘CBHHBS' Ha MaTepuaie (UHHO-TICPM-
CKHX SI3BIKOB [2].

Crout nogyepKHyTh, YTO B MOPJIOBCKUX SI3bIKAX
OOJIBITMHCTBO (DUTOHMUMOB SIBIISTFOTCSI MCKOHHBIMU
o0pa30oBaHUsIMU, HO YaCTh U3 HHUX, XOTh U COCTOAT
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W3 MCKOHHOTO MaTepuaja, He MCKIIOYeHO, YTO HC-
IIBITAJIM HE3HAUYUTENFHOE BIUSHUE PYCCKOTO SI3bIKa,
HanpuMep: csA6axalb ‘UBa Ko3bs™ (cA6a ‘Ko3a’), uie-
epoHb CHA8 ‘TOPOIICK MBIIUHBINA (ueep ‘MBIIIL’,
CHAB ‘TOPOX’) — MOKIIL; 8apaKaus celibme ‘BOPOHUHN
a3’ (sapaxa ‘BOpOHA’), pakans Kupeanaps ‘pako-
BblE WIEHKN (paka ‘pak’, kupeanaps ‘mes’), skcme-
pe Kapea nanea ‘MyXxoMop KpacHbIid’ (kapeo ‘mMyxa’,
saxcmepe ‘KpacHbI’) — 9p3. 3aMMCTBOBAaHUSIMU W3
PYCCKOTO SI3bIKa MOTYT OBITh OTACIBHBIC YaCcTH (PU-
TOHHMOB, HaNpUMEp 2yba: pyzasans 2yba ‘Maciné-
HOK’, basapaeaHnb 2yba ‘Oenbli Tpud’, mpakceyba
‘cBuHyHIKa’ (pyc. eyba); 1ana: oueans 1ana ‘OpisiK
OOBIKHOBEHHBIN , ncaka 1ana ‘0ecCMEpTHHUK mecya-
HBIN’, HO UX HeEMHOTO. Help3st 000WTH BHUMaHHEM
(bakT, 4TO 300HUMHUYECKUH AIIEMEHT watiman (U3
HCIaMCKON MU(DOIOTHH), BOMIET B COCTaB MOPIIOB-
CKUX (PUTOHHUMOB 4Yepe3 PYCCKUU SI3BIK: wlaumaH-
bouxa, waumanwykus ‘TPOCTHUK OOBIKHOBEHHBIH
wanuman cioneam ‘depena TpexpasnenbHas’, ulaii-
MAanouUMc “d4epTOIOIOX KypUaBbIil’.

B ucxonHbIX 3HaUE€HUSIX Ha3BaHUW PACTEHUN Ha-
JUYME 300HUMUYECKOTO KOMIIOHEHTa CBUETEIb-
CTBYeT O TOM, YTO B HHUX OTPaXEHbI BCE KIIACCHI
KUBOTHOTO MUPA: 36MHOBOJIHbIE, HACEKOMBIE, MJIe-
KOIIUTAIOIINE U MITHUIBL.

1. 3eMHOBOHBIE. B KauecTBE 300HMMHYECKOTO
KOMIIOHEHTa U3 YHWCJIa 36MHOBOIHBIX YIOTPeOIs-
eTcst 0003HauUeHUE JISTYIIKH — 8amMpaKul: 6ampax-
wnymiex ‘3MEETOJIOBHUK (MOKIIL), 6ampakuLiona
‘Marb-u-mMauexa’ (9p3.) (OYKB.: JHUCT JIATYIIKH).

2. Hacexomble. B QyHKIIMH 300KOMITIOHEHTA HC-
MOJIB3YIOTCSl Ha3BaHHUS HEKOTOPBIX HACEKOMBIX: 1)
MyXH (4aie Bcero) — xkapy (MoKIL.), kapeo (3p3.):
Kapyouwe, Kapyhb muuie, Kapeo mukuie ‘Iylula
oObIKHOBeHHas1” (OyKB.: TpaBa MyXH); 2) Kjiona —
kenoa (MOKIIL.), keHOsn (3P3.): Kenoas yeoi, KeHOsl
muxuie ‘KIOMOBHUK (OyKB.: yroJl KJIona/Tpasa Kio-
na); 3) 6;moxu — wuuas (MOKIIL.): wu4as muue ‘Kio-
MTOBHUK MYCOPHBIN (OyKB.: TpaBa OJ10XH); 4) TIEITBI
— mew (MOKIIL): Mewnaneop ‘MOTUK enkuii’ (OyKB.:
T'PsI3b MMUEJIBI).

3. [Ipecmbikaromuecs. Kak 300KOMIIOHEHT B Ha-
3BaHUSX PACTCHHUU BCTpeUYaeTCs JIEKCeMa 3Mest — K
(mox.), ey (3p3.): KyenvbouKa, eyemsb nouxo ‘00-
JIUTOJIOB KpamuaThlii® (OyKB.: cTeOeb 3MEN).

4. Mnexonutatouue. M3 yucna quKkux MiaeKomnu-
TaIOMIMX B KAY€CTBE KOMITOHEHTOB (PUTOHUMOB YTIO-
TPEONISIOTCS HOMHHAIIUHM CJICAYIONIMX YKHUBOTHBIX:
1) mensenst — ogpma (MoxkL.), oemo (3p3.): ogpmons
Kcmbl “KAMOJIOCTh OObIKHOBeHHasi” (OyKB.: sroma
MEZIBEIIS), 08MOHb 1amo ‘OpIIK OOBIKHOBEHHBIN
(OykB.: capait MmenBens); 2) BOJIKa — 6pbea3 (MOKIIL. ),

eepeusz (9p3.): 8pveazonb nouyka ‘OGeneHa OOBIKHO-
BEHHAs , 6epblu33Hb nujiekcm ‘O0epeckiieT Oopo-
naBuaThiii’ (OyKB.: CTEOCIh BOJIKA/CEPhru BOJIKA); 3)
3aifiia — Hymon (MOKIL.), Hymono (3p3.): HYMONIOHb
YyMOpas ‘maBeNb KUCHBIN , HYMOIOHb 1amo ‘TIaro-
porHuK’ (OyKB.: IIaBelsb 3aiina / capaii 3aiina); 4)
JIMCBI — Kena3b (MOKIIL), pusezv (3p3.): KerazeHv
nawea ‘IACUYKA HACTOSLIAS, pUBE3eHb CIOPAIKC,
puge3b mukuie ‘criapka jekapcTtBeHHas® (OyKB.:
rpub JTUCHI / KOCa JIUCHI / TpaBa JIUCKI); 5) 0K —
Vp: ypoHvOyna (MOKILL ), ypoHb0y10 (3p3.) ‘XBOIII MO~
neBoit’ (OyKB.: XBOCT OCJIKH).

W3 gucna goMaliHuX )KUBOTHBIX B (DUTOHMMAX
MOPJIOBCKUX S3BIKOB YIOTPEONISAIOTCS CIEAyIO-
e HasBaHUs: 1) KOHS — arawa: arawanap ‘To-
pent ntuuuii’ (MOKIIL.), arauiaib aHUC ‘TIeTPYIIIKA
KynpsiBasi’ (3p3.) (OykB.: TpaBa JIOIIaJIA/aHKC JIO-
manan); 2) KOpoBbl — mpakc (MOKIL), ckan (3p3.):
mpakc naxea ‘cBUHYyIKA (TpUO), CKAIOHbL Kelb
muxuie ‘KOPOBSIK OOBIKHOBEHHBIN (OykB.: rpu0
KOpPOBBI/TpaBa si3bIKa KOPOBBI); 3) CBUHBH — M)y6d
(Mok11.), myso (3p3.): MysoHb muuie, mMy8aHap
‘ropeny NTUYUI’, MysoHb MOPKOGb ‘MOPKOBB M-
kas® (OykB.: TpaBa CBHHBU/MOPKOBH CBUHBH);
4) cobaku — nune (MOKIIL.), Kucka (3p3.): HUHEHb
muwe ‘OeneHa OOBIKHOBEHHAs', KUCKAHb YMAPb
‘BOTUESITONHUK OOBIKHOBEHHBINM  (OyKB.: Tpa-
Ba co00aku/s06710K0 co0Oakm); S5) KOWKU — Kama
(Mokm.), xkamka (3p3.): KamoHb nopea ‘NACIEH
4EpHBII’, Kamkanb Komam ‘NbHSHKA OOBIKHO-
BeHHas® (OyKB.: Maci€H KOIIKH/TAIOYKH KOIIKH);
6) KOObUIBI — 91b0e (MOKIIL., 3p3.): 91bOeHaU-
Ka ‘laBelib KOHCKWUM’, 271b0eHauxko ‘IlaBellb Ty-
cToii’ (OyKB.: MOKpOTa KOOBLIBI); 7) KO3bl — cs6a
(Mokl.), ces (3p3.): cA8akany ‘vBa KO3bs ', CEAHb
cakan ‘IIUNOBHUK KOPUYHEBBIN  (OyKB.: MUBa KO3bl/
6opo/a Ko3bl).

5. [Itumer. B 0603HaueHUAX pacTeHUN OPHUTO-
¢dayHa mpeacTaBieHa HOMHHALMSAMHU Kak JOMAlll-
HUX, TaK ¥ OUKUX OTUIL 1) Tycs — mayu (MOKIIL.),
eana (3p3.): Mayuensb Kamaxwi ‘UATIOBHUK, 2AIAHb
muKwe namydatka rycuHas (OykB.: ‘KOpeHHOW 3y0
rycs’, ‘TpaBa rycs’); 2) Kypulbl — capas: capa3oHs
Kynagpmoma wiygpma ‘KpyuimHa JIOMKas® (MOKII.)
capasonv Kynoeé moma uyemo ‘Oy3MHa KpacHas’
(9p3.) (OykB.: nepeBo At yMepIIBiIeHUs Tycs); 3)
neTyxa — amsaKui: amAKWNOHKCM ‘TaHJbIIl Ma-
ckuii’ (MOKIIL), amaKulOHb MOpamo ‘1aBeib Kyp-
yaBelii® (9p3.) (OyKB.: IITaHBI METyXa/TIEHUE TETY-
xa); 4) uHAOKa — KypKa (3p3.): KYPKAHONZO0, CIHb
Kypkanoneo ‘mpumyna’ (OyKB.. COIUIM WHIIOKA),
5) KypaBiisi—Kapea: KapeoHb nopea ‘maciéH 9€pHbINA’
(MOKIIL.), KapeoHb KeHaes ‘TOpoIIeK 3a00pHBIN (3p3.)
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(OyxB.: maca€H Xypasisi/TOpox XKypasisi); 6) BOpo-
HbI—gapcu (MOKIIL ), 8apaka (dp3.): 6apcuens ceivme,
‘BOPOHMI TiIa3 OOBIKHOBEHHBIN (OyKB.: TiIa3 BO-
poHBI); 7) BOpOOBA — Kupbxkc (MOKII.), 0353
(3p3.): KupvkCymbpas ‘MaBeab MaJbli’, 035435430Hb
suwnuis ‘He3aOynka moneBas’ (OykB.: IIaBelb
JKypaBJIsl/BOPOOBUHBIN TIOJCHEKHUK); &) KOpIIy-
Ha — Kaean: Kasainaueda ‘MaMNUHLOH  (MOKIIL),
Kasan muxuie ‘KOBBUIb MEpHUCThIN  (3p3.) (OyKB.:
rpub KOplIyHa/TpaBa KOpIIyHA); 9) KyKYLIKA
— KyKy (MoOKHIL.), Kyko (3p3.): KYKOBOHbL NOHKCM
‘MenyHHIIa HescHasi® (MOKIIL), KVKOHb KOYKAps
‘KyKyIIKMH JE€H  (OyKB.: TaHbl KyKYIIKH/TISATKA
KYKYIIKH ).

Crnenyer Takke OTMETHTb, YTO 300HUMUYECKHE
0003Ha4YeHNUsI, CBA3AHHBIE C aHATOMHUEH KUBOTHBIX,
Takxke npeBanupyor. Cervme ‘mnaz’. B moxkian-
CKOM SI3bIKE€ C IMOMOIIBI0 JAaHHOTO CJIOBa 00pa3o-
BaHbl 4eThipe (uroHuMma: 1) eépveazonv cenvme
‘KkpymrHa jJomKas’ (OyKB.: I71a3 BOJKA); 2) oghmoHb
cenome ‘BacuN€k cuHM® (OyKB.: IV1a3 MeABEns);
3) sapakanv cenvme ‘BOPOHUWH TI71a3 OOBIKHOBEH-
HbII’ (OYKB.: I71a3 BOPOHBI); 4) capazons cenvme ‘Ko-
cTsHUKa  (OyKB.: T1a3 Kypuilsl). B ap3sHCKOM s13b1-
K€ 3TO CJIOBO 00pa3yeT OJHO Ha3BaHUE: 8APAKAHb
celbme ‘BOPOHMI T1a3 OOBIKHOBEHHBIN (OYKB.: BO-
pOHMIA T71a3).

Ilps (6ps) ‘ronoBa’. B Sp3sHCKOM SI3BIKE 3TO
CIIOBO 00pa3yeT HECKOJBbKO BAPHMAHTOB HA3BAHUU
KJIeBepa JIyTOBOTO: 8apcuops, éapcunvops (OyKB.:
TOJIOBA BOPOHBI), 8apakans nps mukute (OyKB.: Tpa-
Ba KaK r'0JI0Ba BOPOHA).

Ilan (6an) ‘msco’. Kak u cl0BO nps B 3p3HCKOM
SI3BIKE 00pa3yeT HECKOIBKO Ha3BaHUN PAaCTCHHS BO-
pOHMIA T71a3 OOBIKHOBEHHBIN: 8apakaHb nan (OyKB.:
MSICO BOPOHA), 6apcueHv nan, eapcunai (OyKB.:
MSICO BOPOHBI).

Ilyna (mox.), nyro (3p3.) ‘xBoct’. B Mokmian-
CKOM $I3BIKE 3TO CJIOBO 00pa3yeT YeThIpe Ha3BaHUS
¢butonnmoB: 1) aticoponv nyna ‘TUCOXBOCT ITy-
roBoii’ (OykB.: XBOCT xepebma); 2) xamouv nyia
‘moopoKHUK’ (OYKB.: XBOCT KOIIKH); 3) 6pbea-
30Hb nyna ‘XBOII MOJEeBOM  (OyKB.: XBOCT BOJIKA),
4) 6asouv nynra ‘maBenb KOHCKHiA® (OyKB.: XBOCT
TenéHka). B ap3sHCKOM si3bIke 1)710 00pa3yeT aBa
¢dburonuma: 1) kamkans nyno ‘TumodeeBka yropas’
(OyKB.: XBOCT KOILIKH); 2) ypoHb0)/10 ‘XBOI JIECHOU’
(OyKB.: XBOCT OEIIKH).

Iy6a ‘ry6a’. D10 cnoBo oOpa3yeT Tpu Ha3Ba-
Hus puroHnMoB: 1) baapasans eyba ‘Genbiii TpUO’
(6ykB.: Ty0a 00sIpbIHN); 2) py3asans 2yba ‘Macié-
HOK’ (OyKB.: Ty0a pycCKOM KEHIIUHEI); 3) mpaxcey-
0a ‘cBuHymKka’ (OyKB.: Ty0a KOPOBBI).

Jlana ‘nana’. CrmoBo oOpa3yeT TpW Ha3BaHUS
(bUTOHMMOB B DJP3SHCKOM s3bIKE: 1) ncakanana
‘OeccMepTHUK TecyaHbiii’ (OyKB.: Jama KOIIKH),
2) KamkaHb aanune ‘KOlIadbs JankKa JByJlOMHas’
(OykB.: Komaubs jana); 3) ouea 1ana ‘OpisK OOBIK-
HOBEHHBIH (OyKB.: Jama rycs).

Tunexe (mokl.), nunexc (9p3.), ‘ceppra’. CioBo
oOpaszyeT Mo OIHOMY Ha3BaHHIO B MOKIIIAHCKOM U
9P3SHCKOM SI3bIKAX: 6Pb2A30Hb NUNLKC ‘Cepbra BOJIKA’
— NUKYIbHUK Kpacusbitl (MOKIIL ), 6epbet3dHb NULEKC
‘cepbru BoJika’ — Oepeckier OoponaByarsiii (3p3.).

Kamaxw ‘xopennoii 3y0’. B MOKIIIaHCKOM $I3bIKE
o0Opa3yeT OJHO Ha3BaHUE: MayueHb KAMAKui ‘KO-
pEeHHOI 3y0 rycs’ — Telope3 all03BUIHBIN.

Kypea ‘pot’. B MOKIIaHCKOM $s13bIKE 00pa3yeT Ha-
3BaHUE: MYBOHb Kypead ‘pOT CBUHBH — MPOCBUPHUK.

Tunens “ymko’. B MOKIIaHCKOM sI3bIKE 00pa3yeT
Ha3BaHUE: HYMOIOHb NuleHs ‘YHIKO 3aHYUIIKU’ —
JMCUYKA HACTOSIIAS.

Kupeanape ‘ropno’. B sp3sHCKOM si3bIKe 00pa-
3yeT Ha3BaHUE: paKaHb Kupeanapsv ‘ropio paxka’ —
PAKOBBIE IIEHUKH.

Kenw ‘s13b1K’. B 3p3siHCKOM s13bIKE 00pa3yeT KoM-
IIOHEHT: CKAJOHb Kelb mukuie ‘Tpapa, MOoXoXkasi Ha
A3BIK KOPOBBI’ — MEJIBEIKBE YXO.

Cenvgeos ‘crieza’. B ap3stHCKOM si3bIke 00pasyer
KOMITOHEHT: KYKOHb Celb8eOmb CIe3bl KyKYIIKH —
KyKYIITHUK.

Honeo ‘commm’. B ap3sHCKOM si3bIKE 0Opasyer
KOMITOHEHT: KYPKAHOI20 ‘COTLIIN WH/IIOKA  — TIEPBO-
LIBET BECEHHUII.

YnorpeOneHre 300HUMHYECKOTO KOMITOHEHTA,
KOHEYHO e, JOJDKHO MMETh ONPENEICHHYI MOTH-
BUPOBKY. MHOTHE Ha3BaHHs OTPAKAIOT HEMOCPE-
CTBEHHYIO CBSI3b MEX/TY )KUBOTHBIM MUPOM H PACTH-
TENBHBIM MHPOM. Kak BUIMM, HEKOTOpbIC (PUTOHM-
MBI 0003HAYAIOT ChENOOHBIE PACTEHHsI, HATPUMED:
my8oHb muwie ‘Topen nTuuuii’ (OyKB.: TpaBa CBH-
HBN); arauwianap (OyKB.: TpaBa JIOIIAN); 6aPAKAHb-
Oan ‘kneBep ayroBoi’ (OyKB.: MSICO BOPOHA); NUHEHD
psanc ‘cypernka oObIKHOBeHHas (OYKB.: pera COOaKH).

B HexoTopeix rpymnmnax 0003HaYeHUN pacTeHUM
MOTYT OBITh OTpPA)XCHBI BHEIIHHE CBSI3H MEXKIY
pacTeHHSIMU M >KMUBOTHBIMH, HAIpUMEp, 300HH-
MUYECKHI KOMIIOHEHT YIMOTpeOJsieTcss Ha OCHO-
BE CXOJCTBa KaKO-TM0O YacTH Tena KUBOTHOTO.
Hampumep Mokui: capasons cenvme ‘KOCTSHUKA’
(OyKB.: TI1a3 KypHIIbl); 6pb2a30Hb Nyia ‘XBOII TO-
neBoit’ (OyKB.: XBOCT BOJIKA); alicOPOHb nyia ‘Ju-
COXBOCT JIyroBoi’ (OyKB.: XBOCT jkepelIia); 3p3.:
VPOHLOYO ‘XBOII MOJIEBOI’ (OYKB.: XBOCT OCIIKH);
KamKaHb nyiviHe ‘TMATHUK UTATbIHCKUN (OYyKB.:
XBOCTHUK KOIIIKH).
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Hanuyne 300HUMHUYECKOTO KOMITOHEHTA B JIpY-
roi rpymmne (UTOHUMOB OOYCJIOBJIEHO CXOIIHBI-
MU yCIOBHSIMU OOMTaHUS KUBOTHBIX U PACTECHHM.
HaIlpUMeEp: BaAmMpaKwnopbkc ‘psicka MalleHbKas’
(OykB.: ema nmATYImIKH), pacTeT B 03Epax, rae oou-
TAIOT JIATYIIKH, WINA Kapazvouule ‘pscKa MalieHb-
Kasi’ (OyKB.: TpaBa Kapacs).

Hccnemyst 300KOMIOHEHT B Ha3BaHHSX PACTCHHH,
MOXHO OTMETHTBH, YTO HEKOTOpbIe M3 HHX HHKAaK
HE CBSI3aHBI C YXMBOTHBIM MHUPOM, HO BBIMOIHSOT
ornpeneiéHHble (DYHKIUKM, HanpuMep, YKa3bIBalOT
Ha pa3Mep 00beKTa HOMHHAIUK. Tak, B cocTaBe Gu-
TOHUMOB, y KOTOPBIX BBICOKHH M TOJICTBIM CTEOEb,
IIMUPOKUE JIUCThS, YMOTPEONISIOTCS, KaK MPaBHIIO,
Ha3BaHUS KPYMHBIX JKUBOTHBIX: oghma/oemo ‘Men-
Beb , anawia ‘NOMIANL’, ateop “Kepedei’, epveas/
sepveuz  ‘Bonk’. Ogmamapvrce “MOXKKEBEIBHUK
OOBIKHOBEHHBIN (OYKB.: TUTOZIBI MEABEIS) 6Pb2A30Hb
nateons ‘depeckier 6opomaByarsiii’ (OyKB.: BOIYHN
KOJIOKOJIBYUK); auieOpOHb nyna ‘TUCOXBOCT JIyTOBOM’
(Oyks.: XxBOCT sxepebita). 11 HaoOopoT, B cocTase (u-
TOHUMOB, KOTOpBIE HEOOJIBIIIOTO pa3Mepa, ¢ TOHKUMH
CTEOSIMU, MEIIKUMH JIMCThSIMH U TUIOJIAMHU, Ha000-
POT, yIIOTPEOISIOTCS HAa3BaHUS MEJIKHX KUBOTHBIX H
HACEKOMBIX: uieeponb cHag (MOKILL.), YeepeHb KCHA8
(9p3.) ‘Toporek MBIIHHBINA (OYKB.: TOPOX MBIIIKH);
KapyHb muuie, Kapeo mukxuie ‘Tylmuna OObIKHOBEH-
Has® (OyKB.: TpaBa MyXH).

HekoTopble 300KOMMOHEHTHI YKa3bIBalOT Ha
BpE/IHBIC CBOWCTBAa pPAaCTEHUH, Ha WX HECHEI00-
HOCTh WJIM HEMPHUTOAHOCTH JUIS HCIIOJIb30BAHHMS.
CyIIecTBYIOT pacTeHUsl, KOTOPBIE SBISIFOTCS SIIOBH-
THIMH WJTA OTIACHBIMHU JIJISl KM3HU JIFOJICH U KHBOT-
HBIX, HallpuUMep: KyeHbOouka ‘OOJIMIONOB Kpamda-
ThIi1’ (OyKB.: cTe0enb 3Men) — SIA0BUTOE PACTCHHE;
Kuckauob naneo (3p3.), nuHensb nanea (MOKIL.) ‘Onea-
Has moraHka’ (OykB.: Tpub coOaku) — SIIOBUTHIMA
rpul; 8pbeazoHbL NAHOO ‘MIOTUK SAOBHUTHIN (OYKB.:
IIBETOK BOJIKA).

O0cyx1eHne u 3aKJIl0UeHUE

PaccmoTpeHHbIN B HalIEd cTarbe Marepuail CBU-
JIETENICTBYET O TOM, YTO JIEKCHKA, B COCTaBE KOTO-
POl €CThb 300HUMUYECKHUE KOMIIOHEHTBI COCTABIIET
ONpEAEIEHHYI0 MUKpOCUCTEMY. Kak B MOPIOBCKUX
(MOKIIIQHCKOM M 3P3SHCKOM ) SI3bIKaX, TaK U B HEKOTO-
pBIX Opyrux (PMHHO-YTOPCKHUX fA3bIKAX 300HUMHYE-
CKUI KOMITIOHEHT IIPUCYTCTBYET B CUCTEME HAa3BAHUI
pacrenuii. Hamu BoisiBieno 123 eauHuIs: nogoOoHoM
JIEKCUKA B MOKIIIAHCKOM si3bike W 113 B 3p3stHCKOM
a3bIke. Tak, HaIpUMep, NOXOXKHUE JIEKCUYECKHE €U~
HUIBI ObUTH BBISBJIEHBI HCCIIEIOBATETIEM MEPMCKUX
SI3LIKOB B KOMH SI3BIKE B KotnuecTBe 218 equuuil.

[Ipoananu3upoBaHHbIE TPUMEPHI (PUTOHUMOB B
MOPJIOBCKHUX SI3bIKaX TAKKE MOKA3bIBACT, UYTO B MH-
JMKAIlUd PacTeHUH OTpa’keHbl IMPAKTUYECKH BCE
KJIaCCHI )KUBOTHOTO MHpPA: 3¢ MHOBO/IHBIE, MIICKOTIH-
TalolIKe, HaceKOoMbIe U NTUIBI. CleayeT Takxke OT-
METHTb, YTO B UCCIIEIYyEeMbIX TPUMEpax B (yHKIUU
KOMITOHEHTA BBICTYNAOT 0003HAYCHUS AOMAITHUX
Y IUKHUX KUBOTHBIX.

J1oBONIBHO OoJIbIast YacTh KOMIIOHEHTOB B CJIO-
BECHBIX 0003HAYCHUSX PACTCHHI Ha MOKIIAHCKOM
U 3P3SHCKOM SI3bIKaX OTHOCHUTCSI K 300TOTIOHHUMAM,
KOTOpBIC CBSI3aHHBI C aHATOMHUEH >XUBOTHBIX, Ha-
IIpUMeEp nps ‘ToNIoBa’, cerbme ‘Tas’, Kypea ‘por’ U
zp.

Uccnenyemblii HaMu Marepuai Takke MoKazall,
9TO 0OJIbINAS YACTh 300KOMIIOHEHTOB OTHOCHTCS K
COOCTBEHHO 300HUMHYECKOW JIEKCHKE, HalpuMep,
myea ‘CBUHBS, yp ‘OelKa’, mpakc ‘KopoBa’ H Jp.

BaxHO Tak:xe OTMETUTb, YTO B HEKOTOPBIX TPYII-
nax Ha3BaHWUU PACTEHHI OTPAXKAIOTCS BHEIIHHE
CBSI3U MEXKJy PACTCHHSIMHU M JKUBOTHBIMHU. 300HH-
MUYECKHI KOMIIOHEHT YMOTpeOysieTcsi Ha OCHOBE
CXOJICTBAa KaKOW-JIMOO 4acTH Tejia JKMBOTHOTO (CO-
MOHHMMBI), HallpUMEp, 8Pb2d30HbL NYNad ‘XBOII TO-
neBoit’ (OyKB.: XBOCT BOJIKA); HaJU4HUe 300HUMHU-
YECKOro KOMIIOHEHTa B (PUTOHUMAX OOYCIOBIECHO
CXO/IHBIMH yCIIOBHSIMU OOWTAHUSI )KUBOTHBIX U pac-
TEHUH, HATIPUMED, 8AMPAKUINOPLKC ‘PSICKA MaJICHb-
kas® (OyKB.: efa JIATYIIKH), pacTéT B 03€pax, Tie
OOUTAIOT ATH MPEICTABUTEIH 36MHOBOIHBIX.

Hccrnenyst GUTOHUMBI MOPJJOBCKHX SI3BIKOB, BbI-
SICHSIETCS, YTO 300HUMHUYECKHI KOMIIOHEHT dYalle
BCTPEYaeTCsl B CI0BOGOPMAX TPABSIHUCTBIX pacTe-
HUH, U TOPa30 peXe B HOMUHAIIMHM KYCTapHUKOB,
STOJIHBIX PAaCTCHUM, a B HA3BaHUSX TPUOOB 300HU-
MUYECKHI KOMIIOHEHT BeTpeuaercst Bcero 11 pas B
MOKIIIAHCKOM JIEKCUKE U § pa3 B AP3IHCKOM.

CornacHO HamieMy aHaJIM3y JaHHBIX, OOJIbIIAs
9acTh 300KOMIIOHEHTOB SIBJsieTC 0003HaYeHHEM
KOHKPETHBIX BUJIOB XMBOTHBIX, HANpUMep, ogma
/ oémo ‘menBens’ (ogpmonv Kcmbl KUMOIOCTH
OOBIKHOBEHHAS', 08MOHbL 1amo ‘OpPISIK OOBIKHO-
BEHHBIN); 6pbeas/éepbeus ‘BOIK’ (6pbea30Hb NOYKO
‘OesieHa OOBIKHOBEHHAS , 8epbeU3dHb nuiekcm ‘0e-
peckieT 6opoaByaThiii’ U T. 1.

B 1enom, 300KOMIOHEHTHBIC Ha3BaHHUS HMe-
IOT CBOHM CTPYKTYpHBIE OCOOCHHOCTH M BHYTPCH-
Hee conepxaHue. OTcrona cienyeT U 3HauuMOCTh
WX WM3Y4YCHHUs JUIsl JIMHTBHCTOB M aHTPOIIOJIOTOB.
B nmanpHelitiem 3T pe3yabTarhl MOTYT OBITH HC-
MOJIb30BaHBI TPU Pa3pabOTKe HAYYHBIX TIOCOOHMH U
y4eOHBIX MaTepHasoB, a TAKXKe B IPAKTUYECKOH pa-
00Te MepeBOTYNKOB H PETAKTOPOB.
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